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Maksymalne obciążenie:45,36 kg

Zakres ruchu: 650 mm ± 10 mm

Minimalna wysokość: 866 mm ± 7 mm

Maksymalna wysokość: 1516 mm ± 8 mm

Prędkość: 50 mm na sekundę, bez obciążenia

Nominalne obciążenie: 800 N

Obciążenie samozamykające: 1500 N

Temperatura przechowywania i transportu:       
-10°C ~ 70°C

Środowisko pracy: Wewnętrzne

Poziom hałasu: ≤ 50 dB

Cykl pracy: Maks. 2 minuty pracy / Min. 18 
minut odpoczynku po ciągłym użyciu przy 
pełnym obciążeniu

Specyfikacje techniczne:

Obciążenie:

Podnośnik rowerowy Bike Lift jest napędzany silnikiem elektrycznym i jest 
przeznaczony wyłącznie do użytku w suchych, wewnętrznych środowiskach pracy. 

Prosimy o odpowiedzialność i używanie podnośnika rowerowego zgodnie z 
przeznaczeniem. 

Producent w żadnym wypadku nie przyjmuje roszczeń gwarancyjnych ani roszczeń 
z tytułu odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
lub obsługą podnośnika rowerowego.

Ważne informacje: 

Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją. Przekaż ją nowemu 
właścicielowi, jeśli zdecydujesz się sprzedać swój stojak naprawczy Bike Lift. 

Przed użyciem upewnij się, że Bike Lift nie dotyka żadnych przeszkód i że w jego 
polu działania nie ma żadnych przeszkód. 

Upewnij się, że wszystkie przewody i mocowania są wystarczająco długie, aby 
zapewnić pełny zakres ruchu podnośnika. 

Przed uruchomieniem Bike Lift z rowerem trzymanym w zacisku upewnij się, że na 
drodze roweru lub Bike Lift nie ma żadnych przeszkód. 

Podczas opuszczania Bike Lift uważaj, aby rower nie został wciśnięty w ziemię. 

Trzymaj dzieci z dala od Bike Lift. 

Istnieje ryzyko obrażeń, porażenia prądem i niezamierzonego działania. 

Nie wspinaj się na Bike Lift. 

Nie używaj go do celów innych niż podnoszenie i opuszczanie roweru. 

Nie otwieraj ani nie modyfikuj żadnych elementów, w tym kolumny podnoszącej, 
obudowy skrzynki sterowniczej ani wyświetlacza. Takie działanie grozi porażeniem 
prądem i unieważnia wszelkie roszczenia gwarancyjne.
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Zawartość opakowania

Bike Lift

Base Plate 

2” Clamp Chuck
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Krok 1 – Montaż podstawowy
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Krok 2 – Kabel zasilający
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G. (1x) M5B. (4x)

Krok 3 – Adapter uchwytu
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Krok 4 – Uchwyt zaciskowy
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M. (x4) M4

Krok 5 – Poziomowanie podstawy
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1 2 3 4

Krok 6 - Kalibracja

Procedura kalibracji i resetowania

Podnośnik rowerowy musi zostać skalibrowany po montażu. Proces kalibracji 
powinien być również pierwszym krokiem rozwiązywania problemów w przypadku 
wystąpienia jakichkolwiek problemów podczas użytkowania. Aby skalibrować 
podnośnik rowerowy:

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół”, aż podnośnik rowerowy osiągnie 
najniższą pozycję. Puść.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół”, aż na wyświetlaczu pojawi się “RST” 
(reset).

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół” ponownie, tym razem, aż podnośnik 
rowerowy trochę się opuści, a następnie trochę się podniesie i w końcu się 
zatrzyma. Puść przycisk “w dół”.

4. Podnośnik rowerowy jest gotowy do pracy.

Ustawienia wstępne pamięci

Podnośnik rowerowy Bike Lift jest wyposażony w ustawienie wstępne: 1 - ustawione 
na najniższą możliwą wysokość 3 - ustawione na maksymalną wysokość. Można je 
zmienić, aby odzwierciedlały Twoje preferencje. Aby zmienić ustawienie wstępne, 
przesuń podnośnik rowerowy na żądaną wysokość. Następnie naciśnij przycisk 
“M”, a następnie jeden z trzech przycisków ustawień wstępnych. Od tej pory 
naciśnięcie tego przycisku spowoduje powrót podnośnika rowerowego do 
zapisanej wysokości.
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Blokada sterowania

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “M”. Na wyświetlaczu pojawi się “S-“, następnie 
pokaże się bieżące ustawienie wysokości podnośnika, a na końcu zmieni się na 
“LOC”.

2. Aby odblokować: Naciśnij i przytrzymaj przycisk „M”, aż wyświetlacz zmieni się z 
“LOC” na bieżącą wysokość.

Zmiana jednostek miary

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół”, aż podnośnik rowerowy osiągnie 
najniższą pozycję. Puść.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół”, aż na wyświetlaczu pojawi się “RST” 
(reset).

3. Naciśnij przycisk “2”, aż na wyświetlaczu pojawi się “10,3” (centymetrów) lub 
“10,4” (cali), zatrzymaj się, gdy osiągniesz preferowany wybór. Poczekaj, aż 
wyświetlacz powróci do „RST”.

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół” ponownie, tym razem, aż podnośnik 
rowerowy trochę się obniży, a następnie trochę podniesie i w końcu zatrzyma się. 
Puść przycisk w dół. Twoje preferowane jednostki powinny być teraz domyślne.

Constant-Touch i One-Touch

One-Touch wymaga tylko jednego dotknięcia przycisku, aby przenieść podnośnik 
rowerowy do ustawienia predefiniowanego w pamięci. 

Constant-Touch wymaga przytrzymania przycisku, aby przenieść podnośnik 
rowerowy do ustawienia predefiniowanego w pamięci.

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół”, aż podnośnik rowerowy osiągnie 
najniższą pozycję. Puść.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół”, aż na wyświetlaczu pojawi się “RST” 
(reset).

3. Naciśnij przycisk „1”, aż na wyświetlaczu pojawi się „10.1” (One-Touch) lub „10.2” 
(Constant-Touch), zatrzymaj się, gdy osiągniesz preferowany wybór. Poczekaj, aż 
wyświetlacz powróci do „RST”.

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk “w dół” ponownie, tym razem, aż podnośnik 
rowerowy trochę opuści, następnie trochę się podniesie i w końcu się zatrzyma. 
Puść przycisk w dół. Twoja preferowana operacja ustawień wstępnych pamięci 
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Dodatkowe pytania

Prosimy o kontakt do oficjalnego 
dystrybutora marki

hurt@rider.com.pl

Europe & UK
Remco Tools
Tuinwijklaan 71
9000 Gent, 
BelgiumVer  PL071724-A4


